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Internet communications are highly structured by language and geography (Liao and
Petzold, 2013; Hale, 2012; Eleta and Golbeck, 2012; Hong, Convertino, and Chi, 2011;
Hecht and Gergle, 2010). While much of this research has identified differences between
groups of users on the basis of language or location, little research has investigated the
processes by which content is shared between speakers of different languages or examined
the impact of such sharing. This research examines such cross-language sharing and its
effects in-depth through a mix of quantitative and qualitative methods analyzing the
interactions between English and Japanese speakers editing content about Okinawa, Japan,
on Wikipedia.
The smaller region permits a more detailed examination of the content shared across
languages than previous studies, which have tended to examine global metrics. The
research analyzes the history of all Wikipedia articles linking to the “Okinawa” article in
English or Japanese. The research identifies the articles appearing in only one of the two
language editions (e.g., the crash of a US helicopter into Okinawa International University
in 2004 is only covered in Japanese). Article coverage between the two editions is
analyzed geographically with geotagged articles and categorically by examining the
distribution of articles across categories in the encyclopedia.
As an indicator of the similarity of articles in different editions, the research
examines the percentage of images as well as hyperlinks to external sources that are found
in common between the two editions. The research addresses what content is shared across
the two languages and the characteristics of the users responsible for that sharing.
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